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JUHISED PAKKUJALE
1. PAKKUMUSE ESITAMISE ETTEPANEK
1.1. Narva-Jõesuu Linnavalitsus (edaspidi ka: Hankija) teeb Teile ettepaneku esitada pakkumus projekteerimishankele „Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine“. Hange viiakse läbi eesmärgiga sõlmida hankeleping Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamise teostamiseks.
2. HANKE ÜLDANDMED
2.1. Hankija:
nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus

rg-kood
75005498

aadress
Koidu 25, 29023 Narva-Jõesuu, Ida-Virumaa, Eesti Vabariik

telefon
359 9599

faks
359 9590

e-post
njkk@njkk.ee 
2.2. Hanke eest vastutav isik:
nimi
Joel Guljavin

amet
Narva-Jõesuu Keskkooli direktor

telefon
359 9730

faks
359 9731

e-post
direktor@njkk.ee
2.3. Hanke nimetus:
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
2.4. Hankemenetluse liik:
lihtmenetlusega hange
2.5. Tööde teostamise tähtaeg:
kolmkümmend (30) kalendripäeva hankelepingu sõlmimisest alates
2.6. Rahastamisallikad:
Narva-Jõesuu linna omafinantseering
2.7. Hanke jaotamine osadeks:
hange ei ole jaotatud osadeks
2.8. Hanke iseloomustus:
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamiseks vajalike tegevuste elluviimine.

2.9. Hanke klassifikatsioon ühtse riigihangete klassifikaatori (CPV 2008) alusel:


kood
71240000-2;

nimetus
arhitektuuri-, insener-tehnilise projekteerimise ja planeerimisteenused.
2.10. Riigihankele ei ole lubatud esitada alternatiivseid pakkumusi.

2.11. Pakkumuse esitamine tähendab pakkuja täielikku nõustumist kõigi Hankija poolt esitatud tingimustega ja reeglitega ning pakkumust esitades kinnitab pakkuja kõigi esitatud tingimuste ülevõtmist. Pakkumus on pakkuja tahteavaldus hankelepingu sõlmimiseks, mis on pakkujale siduv alates pakkumuste esitamise tähtpäevast vähemalt kuni määratud pakkumuse jõusoleku minimaalse tähtaja lõppemiseni.
2.12. Pakkumus on konfidentsiaalne. Pakkumuses sisalduvat teavet võib avalikustada üksnes käesolevas seaduses sätestatud juhtudel ja ulatuses.
2.13. Pakkuja kannab kõik kulud ja kahjud, mis on seotud tema poolt esitatud pakkumuse ettevalmistamisega ja esitamisega ning Hankija ei ole mitte mingil tingimusel vastutav või kohustatud neid kulusid ja kahjusid kandma ega kompenseerima.
3. PAKKUMUSE KOOSSEISUS ESITATAVAD ÜLDDOKUMENDID
3.1. Pakkuja esitab: pakkumuse alguses lisa 1 vormi I kohase pakkumuse tiitellehe.
3.2. Pakkuja esitab: järgmisena peale pakkumuse tiitellehte lisa 1 vormi II kohaselt pakkumuse üldandmed.
4. PAKKUJATE KÕRVALDAMIS- JA KVALIFITSEERIMISTINGIMUSTE LOETELU NING ESITAMISELE KUULUVAD INFORMATSIOON JA DOKUMENDID
4.1. Pakkujatel on lubatud esitada ühispakkumus riigihangete seaduses sätestatud tingimustel.
Pakkuja esitab ühispakkumuse korral: lisa 1 vormi III kohaselt ühispakkujate üldandmed.
Pakkuja esitab ühispakkumuse korral: lisa 1 vormi IV kohase volikirja.
4.2. Pakkumusele allakirjutanud isik peab omama esindusõigust pakkumusele allakirjutamiseks juhul, kui pakkumusele alla kirjutanud isik ei ole pakkuja registrikaardile kantud juhatuse liige.
Pakkuja esitab vajadusel: lisa 1 vormi V kohase volikirja.
4.3. Pakkuja esitab: lisa 1 vormi VI kohase hankemenetlusel osalemise avalduse.
4.4. Pakkujal puuduvad pakkumuste esitamise tähtpäeval riiklikud maksuvõlad või sotsiaalkindlustuse maksete võlg vastavalt seadustes ettenähtule.
Hankija kontrollib vastavate maksuvõlgade puudumist avalikust andmekogust käesoleva hanke hanketeate Narva-Jõesuu linna veebilehel avaldamise kuupäeva seisuga. Pakkuja täiendavaid tõendeid ei esita.

4.5. Pakkujal puuduvad pakkumuste esitamise tähtpäeval kohalike maksude maksuvõlad vastavalt seadustes ettenähtule.

Pakkuja esitab: oma asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõendi kohustuste täitmise kohta kohalike maksude osas käesoleva hanke hanketeate Narva-Jõesuu linna veebilehel avaldamise kuupäeva seisuga.

4.6. Juhul, kui pakkuja soovib tugineda teise isiku (alltöövõtja) kvalifikatsioonile, lisatakse pakkumusele vastava isiku kirjalik nõusolek.

Pakkuja esitab: lisa 1 vormi VII kohane õiend iga teise isiku kohta, kellele tuginetakse.

4.7. Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2012-2014) projekteerimistööde netokäive peab olema vähemalt 15000 eurot igal aastal.

Pakkuja esitab: lisa 1 vormi VIII kohase õiendi.

4.8. Pakkuja omab järgmisi registreeringuid majandustegevuse registris:
· tegevusala „projekteerimine“:

tegevusala liik - arhitektuurne projekteerimine, konstruktsioonide projekteerimine, ventilatsioonisüsteemi projekteerimine.

· tegevusala „tuleohutuse projekteerimine“.

· tegevusala „elektritööd“:

tegevusala liik - elektripaigaldise projekteerimine.

Hankija kontrollib registreeringute olemasolu avalikust andmekogust. Pakkuja täiendavaid tõendeid esitama ei pea.
5. PAKKUMUSE MAKSUMUSE VÄLJENDAMISE VIIS JA RAHAÜHIK

5.1. Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on euro. Arvestustäpsuseks on euro kahe komakohaga pärast täisarvu.

5.2. Pakkumuse maksumus tuleb esitada vastavalt lisas 1 vorm IX toodud pakkumuse maksumuse esildisele.

6. RIIGIHANKE TEHNILINE KIRJELDUS
6.1. Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud hankedokumentide lisas 2.

7. HANKELEPINGU TINGIMUSED
7.1. Hankelepingu tingimused on antud hankedokumentide lisas 3 toodud hankelepingu projektis.

7.2. Hankelepingu täitmise tähtajad – vastavalt hankedokumentide punktis 2 ja hankedokumentide lisas 3 toodud hankelepingu projektis kajastatule.

8. PAKKUMUSE JÕUSOLEKU TÄHTAEG
8.1. Pakkumus peab olema jõus 90 päeva jooksul alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.

9. PAKKUMUSE TAGATIS
9.1. Pakkumuse tagatis ei ole nõutav.
10. SELGITUSED HANKEOBJEKTI JA HANKEDOKUMENTIDE SISU KOHTA
10.1. Kõikidel huvitatud isikutel on õigus saada Hankijalt selgitusi või täiendavat teavet hanke kohta.
10.2. Selgitusi või täiendavat teavet saab pöördumisel riigihanke eest vastutava isiku poole.

10.3. Hankija ei vastuta sidevahendite toimimise eest.
11. PAKKUMUSE VORMISTAMINE JA ESITAMINE
11.1. Pakkumus peab vormistuslikult vastama kõikidele hankedokumentides esitatud nõuetele ja tingimustele. Pakkumusele ei saa lisada omapoolseid tingimusi.

11.2. Kõik pakkumusvormid tuleb täielikult täita.

11.3. Pakkumus tuleb esitada elektroonselt digiallkirjastatuna e-posti aadressil njkk@njkk.ee hiljemalt 27.02.2015 kell 16.00.

12. HINDAMISKRITEERIUM
12.1. Pakkumuste ainsaks hindamiskriteeriumiks on pakkumuse maksumus. Edukaks tunnistatakse madalaima hinnaga, eelnevalt vastavaks tunnistatud pakkumus.
12.2. Kui kaks või enam pakkumust on võrdselt madalaima maksumusega, siis tunnistatakse edukaks pakkumus, mille on esitanud pakkuja, kelle 2012-2014 majandusaastate summaarne projekteerimistööde netokäive on suurim (andmed vastavalt lisa 1 vormil VIII toodule).

13. KÕIKIDE PAKKUMUSTE TAGASILÜKKAMINE
13.1. Hankija jätab enesele õiguse lükata tagasi kõik pakkumused, kui:

13.1.1. ükski pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks;

13.1.2. kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust, nii et hange ei ole sellise maksumusega Hankijale vastuvõetav;

13.1.3. vääramatu jõu tõttu (sh näiteks ka sellise asjaolu teke, mille tõttu langeb ära rahastamisallikas) on hanke teostamine võimatu.

Üldmõistena on vääramatuks jõuks mis tahes ettenägematu sündmus, mille toimumise aega ja viisi ei saa Hankija mõistlikkuse põhimõttest lähtudes kontrollida ega ära hoida.

14. HANKELEPINGU SÕLMIMINE
14.1. Hankeleping sõlmitakse edukaks tunnistatud pakkujaga hankedokumentide lisas 3 sätestatud tingimustel

14.2. Kui edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja võtab Hankijast mitteolenevatel põhjustel oma pakkumuse tagasi, tunnistab Hankija edukaks pakkumuse maksumuse poolest järgmise pakkumuse.
Lisa 1. Vorm I. Pakkumuse tiitelleht

RIIGIHANKE PAKKUMUS

HANKE NIMETUS:

NARVA-JÕESUU KESKKOOLI TULETÕKKESEKTSIOONIDE MOODUSTAMINE
	Pakkuja täielik ametlik nimi
	

	Pakkuja registrikood
	


Lisa 1. Vorm II. Pakkumuse üldandmed

RIIGIHANKE

NARVA-JÕESUU KESKKOOLI TULETÕKKESEKTSIOONIDE MOODUSTAMINE
PAKKUMUSE ÜLDANDMED

I.
INFORMATSIOON PAKKUJA KOHTA

	Täielik ametlik nimi (ärinimi)
	

	Äriregistri registrikood
	

	Käibemaksukohustuslase reg-nr
	

	Juriidiline aadress
	

	Postiaadress
	

	Telefon
	

	Faks
	

	E-posti aadress
	

	Kodulehekülg
	

	Pangakonto number
	

	Panga nimi
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel (nimi, telefon, e-posti aadress)
	


II.
INFORMATSIOON ÜHISPAKKUMUSE KOHTA

(vastav ruut on märgistatud kaldristiga)

	Pakkumus on ühispakkumus
	Jah:  FORMCHECKBOX 

	Ei:  FORMCHECKBOX 



III.
PAKKUMUSELE ALLAKIRJUTANU ANDMED

	Allakirjutanu nimi
	

	Allakirjutanu ametikoht
	


Lisa 1. Vorm III. Ühispakkujate üldandmed

RIIGIHANKE

NARVA-JÕESUU KESKKOOLI TULETÕKKESEKTSIOONIDE MOODUSTAMINE
PAKKUMUSE ESITAVATE ÜHISPAKKUJATE ÜLDANDMED

I.
ÜHISPAKKUJATE VOLITATUD ESINDAJA (JUHTPARTNER)
	Täielik ametlik nimi (ärinimi)
	

	Äriregistri registrikood
	

	Juriidiline aadress
	


II.
ÜHISPAKKUMUSE PARTNERID


(lisada või kustutada alljärgnevaid ühispakkumuse partnereid vastavalt vajadusele)

ÜHISPAKKUMUSE PARTNER 1

	Täielik ametlik nimi (ärinimi)
	

	Äriregistri registrikood
	

	Juriidiline aadress
	


ÜHISPAKKUMUSE PARTNER 2

	Täielik ametlik nimi (ärinimi)
	

	Äriregistri registrikood
	

	Juriidiline aadress
	


Lisa 1. Vorm IV. Ühispakkumuse volikiri

Ühispakkumuse volikiri

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________

Pakkuja registrikood
___________

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkujad ühispakkumuse esitamiseks:

	Ühispakkuja nimi
	Ühispakkuja registrikood
	Ühispakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi

	
	
	
	

	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Ühispakkuja nimi
	

	Ühispakkuja registrikood
	

	Ühispakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga (Tellijaga).

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hankelepingu täitmise eest.

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud Ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Kuupäev ________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri _____________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri _____________________________

(vajadusel lisada või kustutada ridu „Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri“)

Lisa 1. Vorm V. Volikiri

Volikiri

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________
Pakkuja registrikood
___________
Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni ________________

Kuupäev _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa 1. Vorm VI. Hankemenetlusel osalemise avaldus
Hankemenetlusel osalemise avaldus
Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________

Pakkuja registrikood
___________

1. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. Kinnitame kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist ning et esitame käesoleva pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija on soovinud võistlevaid pakkumusi.

3. Kinnitame, et meie pakkumus on nõuetekohaselt koostatud. Saame aru, et pakkumuse meiepoolse mittenõuetekohase koostamise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5. Kinnitame, et oleme teadlikud pakutava hanke mahtudest, piiridest ja kõikidest seonduvatest riskidest.

6. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta. Kinnitame, et meile esitatud informatsioon on piisav, et teostada riigihanke objektiks olev töö.

7. Kinnitame, et meie käsutuses on hankelepingu täitmise tagamiseks vajalikud rahalised vahendid või meil on võimalus neid saada.
8. Kinnitame, et meil on olemas kõik hankelepingu täitmiseks vajalikud intellektuaalse omandi õigused.

9. Kinnitame, et käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.
10. Kinnitame, et meil puuduvad RHS § 38 lg 1 punktides 1-3 ning lg 2 punktides 1 ja 4 nimetatud hankemenetlusest kõrvaldamise asjaolud.
11. Mõistame, et Hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud põhjendamatult madalaima hinnaga pakkumust. Aktsepteerime Hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.

12. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse vastuvõtmisel on pakkumus meile siduv kuni kõigi hankelepingu esemeks olevate tööde üleandmise-vastuvõtmiseni.

13. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

Kuupäev
________________

Pakkuja esindaja nimi
________________

Pakkuja esindaja allkiri
________________
Lisa 1. Vorm VII. Alltöövõtja kinnitus hankes osalemise kohta

Alltöövõtja kinnitus tema nõusoleku kohta hankes osalemiseks

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________

Pakkuja registrikood
___________

Alltöövõtja nimi
______________________________

Alltöövõtja rg-kood
___________

Käesolevaga ____________________ /alltöövõtja nimi/ kinnitab oma nõusolekut osaleda ____________________ /pakkuja nimi/ alluvuses riigihanke „Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine“ raames sõlmitava hankelepingu järgsete tegevuste läbiviimisel ____________________ /tööde liik/ alltöövõtjana, juhul kui ____________________ /pakkuja nimi/ poolt esitatud pakkumus tunnistatakse antud riigihankes edukaks.

Kuupäev
_______________

Alltöövõtja esindaja nimi
________________

Alltöövõtja esindaja allkiri
________________

Lisa 1. Vorm VIII. Netokäive

Pakkuja 2012-2014 majandusaastate projekteerimistööde netokäive

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________

Pakkuja registrikood
___________

Käesolevaga kinnitame, et meie 2012-2014 majandusaastate projekteerimistööde netokäive oli eurodes ilma käibemaksuta:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumise korral ühispakkuja nimi)
	Netokäive

	
	2012. a
	2013. a
	2014. a
	2012-2014 aastad kokku

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Kuupäev
________________

Pakkuja esindaja nimi
________________

Pakkuja esindaja allkiri
________________

Lisa 1. Vorm IX. Pakkumuse maksumuse esildis

Pakkumuse maksumuse esildis

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
Pakkuja nimi
______________________________

Pakkuja registrikood
___________

Pakkumuse koostamisel oleme oma ametialasele professionaalsusele tuginedes arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd, teenused, meetmed ja tegevused. Pakkumuses on arvestatud ka need tööd, teenused, meetmed ja tegevused, mis ei ole otseselt kirjeldatud hankedokumentides, kuid mis on vajalikud pakkumuse objektiks olevate tööde valmimiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võetud pakkumise objektiga seotud riskid.

Arvestades eeltoodut nõustume Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad tööd tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.

1. Pakkumuse maksumus ilma käibemaksuta on:
numbritega
_________________________________________________ eurot,
sõnadega
_________________________________________________ eurot.

2. Käibemaks 20% on:
numbritega
_________________________________________________ eurot.

3. Pakkumuse maksumus kokku koos käibemaksuga on:
numbritega
_________________________________________________ eurot,
sõnadega
_________________________________________________ eurot.
Kuupäev
________________

Pakkuja esindaja nimi
________________

Pakkuja esindaja allkiri
________________

Lisa 2. Riigihanke tehniline kirjeldus

Hankija nimi
Narva-Jõesuu Linnavalitsus
Riigihanke nimetus
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine
1. ÜLDINE KÄESOLEVA RIIGIHANKE TEHNILISEST KIRJELDUSEST

1.1. RIIGIHANKE TEHNILISE KIRJELDUSE EESMÄRK
Käesoleva riigihanke tehniline kirjeldus on koostatud eesmärgiga määrata Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamisele esitatavad nõuded.

Käesolevas tehnilises kirjelduses on kirjeldatud Hankija soove ja tingimusi, mida Hankija oskab käesoleval etapil esitada ja/või tingimused, millele Hankija pöörab erilist tähelepanu. Seega tuleb Pakkujal töömahu määramisel lähtuda hankedokumentidest ja selle lisadest kui tervikust.

1.2. HANKIJA EESMÄRK
Hankija (edaspidi tekstis ka: Tellija) eesmärgiks on Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamiseks vajalike tegevuste elluviimine vastavalt asjakohastele õigusaktide ja dokumentide nõuetele.
1.3. KOHUSTUSLIKUD LISAD
Kõik käesoleva tehnilise kirjelduse punktis 1.4 nimetatud dokumendid on tehnilise kirjelduse kohustuslikud lisad.

1.4. RIIGIHANKE TEHNILISE KIRJELDUSE KOOSTAMISE ALUSDOKUMEN​DID
Käesoleva tehnilise kirjelduse koostamise alusdokumentideks on:

· Päästeameti ettekirjutus 30.01.2015 nr 7.2-6.3/212-1;
· Narva-Jõesuu Linnavalitsuse korraldus 13.01.2015 nr 3.
1.5. TÖÖDE TEOSTAMISE ALUSDOKUMENDID
Hankija eesmärgi saavutamiseks teostatavate tööde aluseks on Eesti Vabariigis kehtivad õigusaktid ja normatiivid ning kõikides asjakohastes dokumentides nimetatud nõuded ja dokumentatsioon.
2. TÖÖVÕTU KIRJELDUS

2.1. ÜLDINE
Tööd peavad olema teostatud vastavalt Eestis kehtivatele normidele, standarditele, tehnilistele tunnustustele või nendega samaväärsetele.

Juhul kui Hankedokumendid on omavahel vastuolus või võimaldavad mitmesugust tõlgendust (näiteks vastuolu tingimuste vahel), lähtutakse rangematest tingimustest ja/või valitakse Hankija jaoks soodsam tõlgendus.

Töövõtja ei saa tuua ettekäändeks hankedokumentide puudulikust, et õigustada täielikult või osaliselt lahendamata (puudulikult lahendatud või valesti lahendatud) küsimusi, millised parima tulemuse saavutamiseks ja Töövõtja professionaalsusest lähtudes, oleksid pidanud olema lahendatud.

Käesolevas tehnilises kirjelduses sätestamata tingimustes ja nõuetes juhindub Töövõtja kehtivatest normidest, heast tavast, oma kogemustest ja professionaalsusest. Parima tulemuse saavutamiseks tuleb konsulteerida eriala spetsialistidega, kasutades nende kogemusi ja professionaalseid oskusi.

2.2. TÖÖVÕTU MAHT
Käesoleva hanke mahtu kuuluvad järgmised tööd:
· Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamise projekteerimine käesoleva tehnilise kirjelduse punktis 1.4 nimetatud dokumente põhialuseks võttes.
2.3. NÕUDED TÖÖ VORMISTAMISELE JA ESITAMISELE
Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamise projekt tuleb teostada EVS 811:2012 kohaselt põhiprojekti staadiumis ja esitada Tellijale kahes (2) eksemplaris paberkandjal ning ühes (1) eksemplaris digitaalselt.
Lisa 3. Hankelepingu projekt

TÖÖVÕTULEPING NR ______
_________________ (edaspidi „Tellija“), keda esindab ___________isikus, ühelt poolt

ja

_____________________, (edaspidi „Töövõtja“) keda esindab põhikirja alusel juhatuse liige _____________________ isikus, teiselt poolt

edaspidi eraldi nimetatud „Pool” ja ühiselt nimetatud „Pooled”, sõlmisid käesoleva lepingu (edaspidi „Leping“) alljärgnevas:

1. LEPINGU EESMÄRK JA OBJEKT

1.1. Lepingu eesmärgiks on Tellija ja Töövõtja vahelise õigussuhte reguleerimine seoses Tellija poolt tellitava ning Töövõtja poolt teostatava Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamisega.

1.2. Lepingu objektiks on läbiviidud hanke „Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamine“ (edaspidi RH) tulemusena Töövõtja poolt tasu eest Narva-Jõesuu Keskkooli tuletõkkesektsioonide moodustamise projekteerimine (edaspidi Töö).
1.3. Töövõtja peab Töö tegema vastavuses Lepinguga, sealhulgas punktis 2 toodud Lepingu dokumentidega. Töö loetakse tehtuks vastavuses Lepinguga siis, kui Töö vastab RH hankedokumentide tehnilisele kirjeldusele ning kõikidele muudele käesolevast Lepingust, sealhulgas Lepingu dokumentidest ja Projekteerimise Töövõtulepingu Üldtingimustest (PTÜ 2007) (edaspidi PTÜ) tulenevatele nõuetele, samuti kõigile kehtivatele õigusaktidele ja normidele. Töövõtja peab töö tegemisel arvestama kõigi võimalike lisatööde ja kuludega, sealhulgas nendega, mida ei ole võimalik Lepingu sõlmimisel ette näha ning kinnitab, et on nendega Lepingu sõlmimisel arvestanud ning need võimalikud lisatööd ja kulud on Lepingu osaks.
1.4. Lepingus sätestamata tingimuste osas peab Töö vastama tavaliselt sarnasele tegevusele esitatavatele nõuetele või olema piisav Tellija jaoks Lepinguga eeldatud eesmärgi saavutamiseks ning olema asjaolusid arvestades mõistliku, kuid mitte väiksema kui keskmise kvaliteediga.
2. LEPINGU DOKUMENDID

2.1. Poolte õigused ja kohustused määratakse käesoleva Lepinguga ning Lepingu lahutamatuks osadeks olevate järgmiste Lepingu dokumentidega:
· RH hanketeade, hankedokumendid ning nende lisad;

· Töövõtja poolt RH-le esitatud pakkumus;

· Projekteerimise töövõtulepingu üldtingimused (PTÜ 2007);

· Muud kehtivad õigusaktid ja valdkonna normdokumendid.
2.2. Punktis 2.1 nimetatud dokumendid on käesoleva Lepingu lahutamatuks osaks ning Pooled peavad nimetatud dokumentidest juhinduma sõltumata nende vahetust lisamisest käesolevale Lepingule.
2.3. Pooltevahelistes suhetes kuuluvad kohaldamisele Projekteerimise Töövõtulepingu Üldtingimused niivõrd, kuivõrd käesolevast Lepingust tulenevad Poolte suhted ei ole reguleeritud teisiti käesoleva Lepinguga.
3. ÜLDSÄTTED

3.1. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on käesolev Leping oma dokumentidega ning muud kehtivad õigusaktid.

3.2. Pooled tagavad ja deklareerivad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, põhikirja või muu normatiivakti sätetega ühtki endale varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega võetud kohustusi. Samuti deklareerivad Pooled oma tahet ja valmisolekut suunata parimad jõupingutused oma Lepingust tulenevate kohustuste kohasele täitmisele, austades ja järgides teise Poole seaduslikke ja Lepingust tulenevaid õigusi ja huve.
3.3. Lepingu sõlmimisega kaotavad kõik varasemad Pooltevahelised lepingud ja muud kokkulepped kehtivuse niivõrd, kuivõrd need on vastuolus Lepinguga.

4. TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

4.1. Töövõtja peab täitma kõiki PTÜ 2007-st tulenevaid kohustusi ulatuses, milles need ei ole vastuolus käesolevas Lepingus sätestatud Töövõtja kohustustega.
4.2. Töövõtja peab tegema Töö lähtudes Lepingust ja tehnilisest kirjeldusest, Tellija poolt esitatud täiendavatest dokumentidest ja informatsioonist, Tellija poolt esitatud nõuetest, tingimustest, juhistest, korraldustest, muudest Tellija tahteavaldustest ja seaduslikest nõuetest (edaspidi Juhis). Juhise puudumisel kohustub Töövõtja Tellijalt Juhiseid küsima. Kui Tellija Juhist ei anna või kui Juhise küsimisega kaasneks viivitus, millel on Tellijale ebasoodsad tagajärjed, peab Töövõtja sellest Tellijale viivitamata teatades tegutsema lähtudes Tellija huvidest. Kui Juhisest kinnipidamisega kaasneksid Tellijale ilmselt ebasoodsad tagajärjed, võib ja peab Töövõtja järgima Juhist alles pärast seda, kui ta on kirjalikult juhtinud Tellija tähelepanu ebasoodsatele tagajärgedele, kuid viimane on jäänud oma Juhise juurde.
4.3. Töövõtja peab eelnevalt kooskõlastama Tellijaga kõik tema poolt Töö tegemisel kasutatavad alltöövõtjad, kes peavad omama vastava töö osa teostamiseks vajalikke õigusi. Sõltumata alltöövõtjate kooskõlastamisest Tellija poolt, vastutab Töövõtja kõigi alltöövõtjate tegevuse ja tegevusetuse eest.
4.4. Töövõtja peab teatama Tellijale koheselt kõigist asjaoludest, mis võivad ohustada Töö tegemist vastavuses käesoleva Lepinguga.
4.5. Töövõtja peab tagama Töö teostamisel kasutatud informatsiooni, arvutusmeetodite ja -programmide jms kvaliteetsuse ja Tellijale õiguse üle antud informatsiooni takistamatult ja tasuta kasutada.
4.6. Töövõtja peab Tellijale kirjalikult viivitamatult teatama Lepingu Hinna või Lepingu tähtaja ületamise vajadustest. Kui Töövõtja ei teata Tellijale eelnevalt nimetatud vajadustest, puudub tal õigus nõuda Tellijalt Lepingu Hinda ületavate kulutuste hüvitamist ja lisaaega Töö teostamiseks tagantjärele.

4.7. Töövõtja on kohustatud:
4.7.1. tagama tehtud tööde kvaliteedi vastavuse Lepingule, sealhulgas tehnilisele kirjeldusele ja muudele Lepingu dokumentidele ning Eesti Vabariigis kehtivatele õigusaktidele. Juhul, kui tööde kvaliteet ei vasta nõutavale, on Töövõtja kohustatud Töö Tellija poolt määratud tähtaja jooksul omal kulul ümber tegema;

4.7.2. võimaldama Tellijale takistamatu ning piiramatu valduse ja omandi Töö tulemusel tekkinud varale. Sama kehtib Töö vastava osa kohta Lepingu lõpetamise korral ühe poole poolt vastavuses käesoleva Lepinguga;

4.7.3. võimaldama Tellijal kontrollida Töö teostamist ja andma kõikide Töö tegemisega seotud asjaolude kohta Tellija nõudel mistahes vajalikku teavet. Kui kontrollimisel on ilmne, et Töö ei valmi vastavalt Lepingule või ei vasta valmimisel käesolevast Lepingust tulenevatele nõuetele, võib Tellija määrata mõistliku tähtaja, mille jooksul Töövõtja peab kindlustama Töö tegemise vastavalt Lepingust tulenevatele tingimustele;

4.7.4. nii Töö teostamise ajal kui pärast seda hoidma konfidentsiaalsena talle Töö teostamise tõttu teatavaks saanud asjaolud, mille puhul Töövõtja teadis või pidi teadma, et nende konfidentsiaalsena hoidmine on Tellija huvides;

4.7.5. olema Töö tegemisel erapooletu ja sõltumatu kolmandate isikute mistahes majanduslikest huvidest, samuti muudest siduvatest asjaoludest, mis võivad põhjustada tema ebaobjektiivsuse Tellija huvide esindamisel, ning kasutama Töö tegemiseks piisava oskusega tööjõudu. Käesolevas punktis toodud kohustuste täitmist takistada võivatest asjaoludest tuleb Tellijale viivitamatult kirjalikult teatada;

4.7.6. tagama, et Töö vastaks selle valmimisel kõigile Lepingust ja õigusaktidest tulenevatele nõuetele;

4.7.7. kirjalikult reageerima kõikidele Lepingu täitmise käigus edastatud Tellija tahteavaldustele hiljemalt viie (5) tööpäeva jooksul. Tellija võib põhjendatud juhul pikendada nimetatud tähtaega;
4.7.8. vormistama ja andma Töö esemeks olevad dokumendid Tellijale üle vastavalt RH tehnilises kirjelduses toodud nõuetele;
4.7.9. vältima käesoleva Lepingu täitmisel kahju tekitamist Tellijale ja kolmandatele isikutele;
4.7.10. koheselt informeerima Tellijat Töö koostamise käigus tekkinud takistustest;
4.7.11. lubama Tellijal esimesel nõudmisel tutvuda kõikide Töö materjalidega;
4.7.12. täitma ka muid Lepingust, õigusaktidest või Tellija vastavatest õigustest tulenevaid kohustusi;
4.8. Töövõtjal on õigus:
4.8.1. saada Töö koostamise eest Lepingus kokkulepitud tasu;
4.8.2. taotleda Tööde tähtaja muutmist juhul, kui talle ei ole tagatud Töö teostamiseks vajalikud lähteülesanded ja -andmed või kui Töösse viiakse sisse parandused Tellija soovil, mis pikendavad Töö kestust. Muudatused fikseeritakse pooltevahelise kirjaliku kokkuleppega.
4.8.3. kasutada kõiki õiguskaitsevahendeid, samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Tellija ei täida või täidab mittevastavalt endale Lepinguga võetud kohustusi.
5. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

5.1. Tellija kohustusteks on õigusaktidest tulenevate temale pandud ülesannete täitmine käesolevas Lepingus sätestatud erisustega.
5.2. Tellija peab mõistliku aja jooksul korraldama Töö tegemiseks vajalikud suhted isikute ja asutustega ning hankima Töö tegemiseks vajalikud lähteandmed ja kooskõlastused, kui see kohustus tuleneb kehtivatest õigusaktidest või Lepingust.
5.3. Tellija on kohustatud:
5.3.1. mitte esitama Töö koostamise osas nõudmisi või andma juhiseid, mis on vastuolus kehtiva õigusega ja heade tavadega;
5.3.2. langetama Töövõtja poolt esitatud otsustamist võimaldavate materjalide alusel otsused mõistliku aja jooksul;
5.3.3. viivitamatult, kuid mitte hiljem kui viie (5) tööpäeva jooksul alates vastavate asjaolude ilmnemisest informeerima Töövõtjat selliste asjaolude ilmnemisest, mis võivad takistada Töö lepingukohast teostamist;

5.3.4. tasuma Töövõtjale tehtud Töö eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale;

5.3.5. nii Töö teostamise ajal kui ka pärast seda hoidma konfidentsiaalsena talle Töö teostamise tõttu teatavaks saanud asjaolud, mille puhul Tellija teadis või pidi teadma, et nende konfidentsiaalsena hoidmine on Töövõtja huvides;

5.3.6. teostama koosolekute protokollimise.

5.4. Tellijal on õigus:
5.4.1. mittenõustumisel Töövõtja teostatud Tööga nõuda teostatud Töö ekspertiisi teostamist. Ekspertiisi kulud kannab Tellija. Kui tellitud ekspertiisi kohaselt oli Töövõtja Töö vastuolus kehtivate õigusaktide või hea tava ja praktikaga, on Tellijal õigus ekspertiisi maksumus Töövõtjalt sisse nõuda. Ekspertiisi teostamise ajaks võib Tellija peatada Töö koostamise;

5.4.2. nõuda Töövõtjalt Lepingus ja selle lisades ning muudes Lepingu teises (2) punktis loetletud dokumentides sätestatud kvaliteedinõuetest, lähteandmetest, Lepingu Hinnast ja Lepingu Tähtaegadest kinni pidamist;

5.4.3. teostada kontrolli ja järelvalvet Töövõtja poolt teostatava Töö mahu ja kvaliteedi vastavuse osas kehtestatud nõuetele. Tellijal on kahtluste olemasolul õigus igal ajal kontrollida Tööde käiku ja kvaliteeti;
5.4.4. Tellijal on õigus Lepingust taganeda või üles öelda, kui saab ilmseks Töövõtja suutmatus või tahtmatus tagada Töö vastavus esitatavatele nõuetele või Lepingu Tähtajast ja Lepingu Hinnast kinnipidamine ei osutu võimalikuks;
5.4.5. Tellijal on õigus Lepingu Hinna tasumisel vähendada Töövõtjale makstavat tasu leppetrahvi summa võrra ja teha tasaarveldusi;
5.4.6. Tellijal on õigus kasutada õiguskaitsevahendeid (sh taganeda Lepingust või öelda Leping üles) ning samuti nõuda Lepingus sätestatud juhtudel leppetrahve, kui Töövõtja ei pea kinni Lepingus, selle lisades või muudes Lepingu juurde kuuluvates dokumentides sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest, maksumusest, samuti kui Töövõtja ei täida või täidab mittevastavalt muid endale Lepinguga võetud kohustusi.

6. LEPINGU TÄHTAJAD

6.1. Töövõtjal on õigus alustada Töö teostamist kohe pärast lepingu allakirjutamist.
6.2. Töövõtja peab Töö andma Tellijale üle hiljemalt kolmekümne (30) kalendripäeva jooksul pärast Lepingu sõlmimist.
6.3. Tellija kohustub Töö vastu võtma allkirjastades Töö üleandmis-vastuvõtu akti või esitama Töövõtjale pretensioonid tehtud Töö kohta viie (5) kalendripäeva jooksul akti saamise kuupäevast.
7. LEPINGU MAKSETINGIMUSED

7.1. Tellija poolt Töövõtjale viimase poolt Töö teostamise eest tasutav summa ehk Lepingu Hind (lepingus ka Tasu) on _________________ (_______) eurot, millele lisandub käibemaks Eesti Vabariigi õigusaktidega ettenähtud korras.
7.2. Lepingu Hind sisaldab kõiki Töö tegemiseks Töövõtja poolt tehtud kulusid.
7.3. Lepingu Hinna suuruse muutmine muudel alustel kui käesolevas Lepingus sätestatud juhtudel on lubatud ainult Poolte kirjalikul kokkuleppel.
7.4. Tellija tasub Töövõtjale arveldusarvele lõplikult teostatud Tööde eest ühes osas Tellija poolt allkirjastatud Tööde kirjaliku üleandmise-vastuvõtmise akti põhjal koostatud arve alusel.
7.5. Töövõtja on kohustatud õigeaegselt teatama Tellijale Lepingust tulenevate kohustuste täitmiseks vajalikest pangaarvete numbritest ja muudest Tasu maksmiseks vajalikest andmetest ning nende muudatustest. Kui Töövõtja rikub käesolevas punktis sätestatud teatamise kohustust, ei kanna Tellija vastutust sellest tingitud Tasu maksmisega viivitamise eest.
7.6. Tellija tasub vastavuses käesoleva Lepinguga esitatud arved viie (5) kalendripäeva jooksul, arvates Töövõtjalt arve saamise päevast.
7.7. Tasu loetakse Tellija poolt Töövõtjale makstuks pärast vastava summa laekumist Töövõtja pangakontole.
7.8. Tellijal on õigus tasaarvestada oma mistahes käesolevast Lepingust tulenevad nõuded Töövõtja vastu käesoleva Lepingu alusel Töövõtjale maksmisele kuuluvate summadega;

7.9. Kui Töö ei vasta käesolevast Lepingust tulenevatele nõuetele, võib Tellija alandada Tasu nende kulutuste võrra, mida Tellija kannab Töö Lepingu sisuga vastavusse viimiseks. Tasu võib alandada sõltumata sellest, kas see on juba tasutud või mitte. Tasu alandamine toimub vastava teatega Töövõtjale, kus on näidatud Tasu alandamise põhjendus ning ulatus. Töövõtja peab kandma teates näidatud summa, mille võrra Tasu alandati, Tellija pangakontole viie (5) päeva jooksul teate saamisest. Tellijal on õigus, sõltumata Tasu alandamise vaidlustamisest Töövõtja poolt, tasaarvestada Tellija poolt Lepingu alusel Töövõtjale maksmisele kuuluvad summad summaga, mille võrra Tasu vastavalt Lepingule alandati.
7.10. Lepingus sätestatud nõudmistele vastavalt vormistatud ja kooskõlastatud lisatööde eest tasub Tellija Töövõtjale vastavalt eelnevalt kokkulepitud maksegraafikule. Lisatööde tellimine ja nende eest tasumine vormistatakse poolte vahel kirjalikult.

8. VASTUTAVAD ISIKUD

8.1. Töövõtjat esindavad Lepingust tulenevates ja sellega seotud õigustes ja kohustustes järgmised isikud:

8.1.1. ______________________, tel _________, e-post _______________.
8.2. Tellijat esindavad Lepingust tulenevates ja sellega seotud õigustes ja kohustustes järgmised isikud:
8.2.1. ______________________, tel _________, e-post _______________.
9. VÄÄRAMATU JÕUD

9.1. Pool vastutab kohustuse rikkumise eest, välja arvatud, kui rikkumine on vabandatav. Eeldatakse, et kohustuse rikkumine ei ole vabandatav. 

9.2. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui Pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks.
9.3. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud Vääramatu jõu asjaolude tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele.

9.4. Vääramatu jõu asjaolude esinemisel pikeneb Töö teostamise tähtaeg, samuti kõik vahetähtajad ning muud tähtajad nimetatud asjaolude esinemise perioodi võrra.

9.5. Kui Vääramatu jõu asjaolud kestavad üle viieteistkümne (15) kalendripäeva, on kummalgi Poolel õigus Leping erakorraliselt üles öelda. Sellisel juhul ei ole kummalgi Poolel õigus nõuda teiselt Poolelt Lepingu mittetäitmise või mittekohase täitmisega tekitatud kahju hüvitamist.

10. AUTORIÕIGUS

10.1. Töövõtja kinnitab ning kohustub tagama, et talle kuuluvad kõik varalised autoriõigused Lepingu alusel loodavale ja Tellijale üleandmisele kuuluvale Tööle, mis on autoriõigusega kaitstud. Töövõtja kinnitab ühtlasi, et varalised autoriõigused sellistele teostele on tema ainuõigused, mida ta ei jaga vastavate teoste autoritega ega kaasautoritega ja nimetatud õiguseid ei ole loovutatud ega litsentsi alusel kasutada antud ühelegi kolmandale isikule.
10.2. Töövõtja poolt Lepingu täitmise käigus tekkinud varalised autoriõigused lähevad Tellijale üle ilma Poolte täiendava kokkuleppeta alates nende vastuvõtmisest Tellija poolt ning Töövõtja kinnitab Lepingu allkirjastamisega, et annab Tellijale üle ainulitsentsi Tööde käigus tekkivast intellektuaalsest varast tulenevate varaliste autoriõiguste kasutamiseks koos nõusolekuga selliste õiguste all-litsentseerimiseks Lepinguga ettenähtud eesmärgil kogu autoriõiguse kehtivuse tähtajaks. Tellija võib neid õiguseid kasutada, avaldada, loovutada või üle anda ning käesolevaga annab Töövõtja selleks tagasivõtmatu nõusoleku.
10.3. Lepingu allkirjastamisega kinnitab Töövõtja, et omab kõiki sellekohaseid õigusi ning loeb Tellijale üle antuks Töö autori/te poolt väljastatud ainulitsentsi Töö teostamise käigus tekkivast intellektuaalsest varast tulenevate isiklike autoriõiguste kasutamiseks koos nõusolekuga selliste õiguste all-litsentseerimiseks käesoleva Lepinguga ettenähtud eesmärgil kogu autoriõiguse kehtivuse tähtajaks.

10.4. Tellija poolt Töövõtjale tasutav autoritasu sisaldub Tööde eest tasutavas Lepingu Hinnas.

11. POOLTE VASTUTUS JA LEPPETRAHVID

11.1. Töö valmimisega viivitamisel on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt iga viivitatud päeva eest viivist null koma null viis (0,05) protsenti Lepingu Hinna kogusummast.
11.2. Töö valmimisega viivitamisel rohkem kui kaks (2) nädalat, samuti juhul, kui vastavalt asjaoludele on kahtlusteta ilmne, et Töövõtjal ei ole enam võimalik teha Töö nii, et selle valmimisega ei kaasneks viivitamist rohkem kui kaks (2) nädalat, võib Tellija Lepingu lõpetada ja nõuda Töövõtjalt lisaks eelnevas punktis toodud viivisele leppetrahvi suurusega 10 (kümme) % Lepingu Hinna kogusummast.
11.3. Töövõtja kannab igasugust Töö hävimise või kahjustumise riski kuni Töö tegeliku üleandmiseni Tellijale, välja arvatud juhul, kui Töö üleandmine ei ole võimalik asjaolude tõttu, mille eest vastutab Tellija.
11.4. Tellija ei vastuta Töövõtja ees ühegi tööseisakust tingitud täiendava kulutuse või tekkinud kahju eest, välja arvatud juhul, kui tööseisak on põhjustatud Tellija käesoleva Lepinguga vastuolus olevast tegevusest.
11.5. Tellija poolt arvete mitteõigeaegse tasumise korral on Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt viivist null koma null viis (0,05) protsenti tähtajaks tasumata summalt iga viivitatud päeva eest.
12. TÖÖ VASTUVÕTT

12.1. Töövõtja annab valminud Töö Tellijale üle koos saatelehe või kirjaga, milles on fikseeritud üleantavate dokumentide nimetused, eksemplaride arv ja üleandmise aeg. Töö võetakse vastu Poolte allkirjastatud üleandmis-vastuvõtuakti alusel.
13. NÕUPIDAMISED

13.1. Pooled teostavad vähemalt üks kord kuus korralisi nõupidamisi, mille käigus lahendatakse Tööde teostamisega seotud jooksvaid küsimusi.

13.2. Erakorralised nõupidamised toimuvad ühe Poole nõudmisel mitte hiljem kui kolme (3) kalendripäeva jooksu alates sellekohase kirjaliku teate esitamisest teisele Poolele.

13.3. Nõupidamiste kohta koostavad Pooled nõupidamiste protokolli, mis allkirjastatakse Poolte volitatud esindajate poolt ja mis muutub allkirjastatuna Lepingu dokumendiks.

13.4. Töövõtja on kohustatud oma tööde teostamisel kinni pidama nõupidamistel protokollitud otsustest.

14. LÕPPSÄTTED

14.1. Lahkhelide korral peab Töövõtja tõendama tema poolt teostatu vastavust lepingu mõttele, heale tavale, kokkulepetele, normidele, eeskirjadele, määrustele. Hea tava all mõistavad Pooled aktsepteeritavat ning praktiseeritavat üldtunnustatud praktikat.

14.2. Mõlemal Poolel on õigus Lepingust taganeda, kui teine Pool osutub maksujõuetuks või teise Poole suhtes kuulutatakse välja pankrot, samuti muudel Lepingus või seaduses ettenähtud juhtudel.

14.3. Kahjude hüvitamine Lepingu punktis 14.2 ettenähtud juhtudel toimub vastavalt kehtivatele õigusaktidele.

14.4. Pooltel on õigus edasi anda käesolevast Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul, kui Lepingust ei tulene teisiti. Nimetatud nõude eiramisel jääb oma õigused või kohustused loovutanud Pool teise Poole ees vastutavaks.
14.5. Leping jõustub selle allakirjutamise momendist Poolte volitatud esindajate poolt ja kehtib, kuni Pooled on täitnud kõik vastastikused kohustused või leppinud kirjalikult kokku muudatustes.

14.6. Leping on konfidentsiaalne, välja arvatud sätted, mis riigihangete seadusest tulenevalt kuuluvad avaldamisele riiklikus riigihangete registris. Pooltel ei ole õigust anda kolmandatele isikutele informatsiooni teise Poole kohta, välja arvatud seaduses sätestatud juhtudel. Nimetatud korrast kõrvalekaldumine on lubatud teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul eesmärkidel, mis ei kahjusta teist Poolt (reklaami jms eesmärgil).

Käesolevat sätet rikkunud Pool hüvitab omapoolse rikkumisega teisele Poolele tekitatud kahju täies ulatuses.

Käesolev säte säilitab oma juriidilise jõu viie (5) aasta jooksul alates Lepingu lõppemisest või lõpetamisest.

14.7. Lepingut võidakse muuta ainult Poolte kokkuleppel. Vastavad muudatused vormistatakse kirjalikult Lepingu lisadena ning need jõustuvad allakirjutamise momendist, kui muudatustes endas ei ole ette nähtud teistsugust jõustumise korda.

14.8. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud Lepingu sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste või pealkirja ja sisu vahel lähtutakse sisust.

14.9. Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad pooled Eesti Vabariigi seadustest ja teistest asjakohastest õigusaktidest.

14.10. Pooled kohustuvad rakendama kõiki sobivaid meetmeid, et lahendada lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik lepingust tulenevad vaidlused Viru Maakohtus.

14.11. Kõikidest muudatustest Poolte aadresside osas kohustuvad Pooled teisele Poolele teatama viivitamatult, kuid mitte hiljem kui viie (5) tööpäeva jooksul alates vastavate muudatuste toimumisest.

14.12. Leping on sõlmitud eesti keeles, kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kummalegi Poolele jääb üks eksemplar.

15. POOLTE REKVISIIDID

TELLIJA:

nimetus

aadress


telefon


faks


e-post


TÖÖVÕTJA:

nimetus


registrikood


aadress


telefon


faks


e-post


16. POOLTE ALLKIRJAD

TELLIJA:
TÖÖVÕTJA:
_________________________
_________________________
„___“ __________ 2015. a
„___“ __________ 2015. a
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